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İ L H A M İ  A L G Ö R

Rüzgâr, Yokuş,
Failatün Failün

Fakat Müzeyyen Bu Derin Bir Tutku'nun  
30. senesi hatırına işgüzar bir deneme



“Rüzgâr, yokuş, failatün failün” kitaplaşmadan önce, P24 Blog adresinde  
“okura açık mektup” başlığı ile birkaç bölüm tefrika edildi. P24 Blog’a  
ve katkı veren okurlara teşekkür ederim.
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Birazdan

Fakat Müzeyyen’in yazarı ile buluşacağım. Birlikte ki-
taptaki güzergâhı takiple İtalyan Yokuşu’ndan inerek 
Tophane, Galata istikametinde yürüyeceğiz. Birkaç 
gün önce yazarı, ilk baskısından bu yana geçen 30 yıl 
hatırına kitabı yeniden ele almaya davet ettim. 30 yıl 
esprisinden etkilenmedi, yeniden ele almanın ne de-
mek olduğunu sordu.

“Yol boyu mekânlarına dair kısa bilgiler vereceğim. 
Bunu İstanbul dışında yaşayan veya İstanbul’da yaşayıp 
da adı geçen mekânları merak eden okurlar için yapa-
cağım. Şehir, mekân, hafıza, edebiyat bağlamı,” dedim. 
Sıcak bakmadı. Ona bir kroki, çizim verdim. Belki bir 
şeyleri hatırlatır, tetikler, havaya girmesine yardımcı 
olur diye.

Çizer: Rewhat Arslan



Çizer: Pınar Ergün
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“Biraz kitaptan konuşuruz, bunca sene sonra bazı so-
rularım var,” dedim. Sorular kelimesi dikkatini çekti. 
“Sor bir tane,” dedi. Bunu beklemiyordum, zorlandım. 
Zor durumlarda devreye giren bir programım var. Me-
seleleri basitleştirir. Sadeleştirir diyelim.

İ.: Müzeyyen anlatısına, adamın kadını kaybedişinin 
hikâyesi olarak mı yoksa kadın kaçtı, kendini kurtardı 
diye mi bakalım?

Soru işe yaradı, davetimi kabul etti.

Bu metni kaleme alan ben ile Müzeyyen’in yazarı aynı 
kişiyiz fakat aradan geçen 30 seneden sonra ne kadar 
“aynı kişi”leriz emin değilim. Bu nedenle hafif tedirgi-
nim ama belki yol, yürüyüş iyi gelebilir.

Yazarın konuşmalarını Y.: olarak, Müzeyyen alıntılarını 
italik vereceğim. Bana İ. harfi yeter.


